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TPAAULINU U MOTUBBI TIOPKCKOI'O 3110CA
(HA MIPUMEPE BOMHCKOM ITOBECTH «BATTAJI-HAME»)

TRADITIONS AND MOTIVES OF THE TURKIC EPOS
(ON THE BASIS OF THE HISTOICAL TALE “BATTAL-NAME”)

AHHOTanMsl. DIHUYECKHE MOTHBEI, COXPAHSSI CBOIO H3HAYAIBHYIO JCTCTHYECKYI0 M CEMaHTHYCCKYIO
3HAYMMOCTb, IPETEPIICBAIOT B AMI0CE MOCISHCIAMCKOI0 [IEPHO/a XyI0)KECTBEHHY0 TpaHchopmanuio. TpaauuoHHbIe
MOTHBBI, B3aUMOJICHCTBYSI APYT € APYTOM, TPAHC(HOPMHUPYIOTCSI, 00peTast HOBBIN U TITyOOKHUIl U pETUTHO3HBINA CMBICI.
HccnenoBanus AMHUYECKOrO HACIEAUS TIOPKCKOTO HApOAa OTKPBHIBAIOT JUTEPATYPOBEAUECKYIO MEPCIICKTHBY B
CO3JJaHUH [IEIIOCTHOU CHCTEMBI B3aUMOCBSI3U TOUCIIAMCKOTO H TIOCIEUCIaMCKOTO dI0ca.

KioueBbie c10Ba: 3moc, SITMUECKAE MOTHBBI, BOMHCKAS TOBECTh, CKa3UTENbHAS TPAIHINS, MTOCICHCIIAM-
CKUI TIOPKCKMH 3110C.

Abstract. One of the key approaches of contemporary literary studies is the appeal to the problem of rev-
elation of epic traditions by historically emerging genre forms of Turkic epic. While retaining original aesthetic and
semantic significance, epic motives undergo literary transformations in the epos of post-Islamic period. Traditional
motives, interacting with each other, transform and gain profound and religious meaning. Studies of the epic heritage
of Turkic people opens the prospect of developing an integrated system of the connection between the pre-Islamic and
post-Islamic epos.

Keywords: epos, epic motives, historical tale, narrative tradition, post-Islamic Turkic epos.

B ucropun kaxaoro Hapoja €cTb I'eépoH, 0 KOTOPbIX CKJIAIbIBAIOTCS JIET€HIbl. DTUM I'epOosSM MOCBSAIIAIOTCS
TICCHH, TTO9MBI, 0aJUTaAbl, O HAX CIIAraloTcs cKa3aHus. IMeHHO nx o0pa3 CIyKUT BIOXHOBEHHEM U MPHMEPOM IS
LIEJIBIX HAPOJIOB.

Ckazanus o repondeckux aesHusx Ceitnna barran ['a3u HOCAT TpaAULIMOHHOE AJISI TIOPKCKOH JIUTEpaTyphl
Ha3Banue «barran-name» wnm «/lecransr barran 'azuy. OHE nprHAmIEKaT K Oolee MO3AHEH (opMe TYperKoro
(onBKIIOpa MEHAKBIO (Ipyroe Ha3BaHUE BIJIAHET-HAME), B KOTOPBIX OMMUCHIBAIOTCS AEHCTBHS MYyCYITEMaHCKUAX TEPOEB,
MIPUHUMABIINX YYaCTHE B 3aBOCBAHMSIX BU3AHTUHUCKHX 3eMelb. 3anuch «barran-name» otHocsT k XIII Beky [4, 124].

Ha npoTskeHnn MHOTHX JIET JECTaHbl O JITEHJIapHOM Iepoe M3ydaluch Kak BHYTpH Typliuu, Tak U 3a ee
npenenamu. Hanbonee BHyIIMTENbHBIA BKJIA B MCCIEJOBaHUE NTaHHON BOMHCKOM moBecTu BHec XacaH Kékcan. B
1984 romy OH OmyONUKOBAI Psifi CTAaTCH, KOTOPBIC MO3qHEee ObLIM BKJIIOYCHBI B ero KHUTY «Battalnamelerde Tip ve
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Motif Yapisy» [2, 211.]. DTa kHura NoApoOHO U3nIaracT HHGOPMALUIO 00 MUUYECKUX MOTHBAX, OTPAKEHUE KOTOPBIX
MOYKHO HalTH B cKa3aHMAX O barrase, 1 MMEHHO Ha Hee roJiaraercsi OoJblias 4YacTh MOCISIYIOIMX UCCIeI0BAaHUN B
nanHo# o6nactu. K mpumepy, Tpya ente ogHoro npodeccopa T. [torecos, KOTOPBIi Takke HOCUT Ha3BaHue «barTai-
HaMe», HAITMCAHHBIN U OITyOJIMKOBAHHBIN JEBATHIO TOAMH TIO3HEE.

3 3apy6GesKHBIX HCTOYHHKOB Hauboee IeHHBIM Mpu3HaloT paboTy Moproc Jleneca, npodeccopa 0TTOMaHCKO#H
JUTEepaTypsl U si3blka ['apBapICKOro YHUBEPCUTETa, a TAKKE CIELUANNCTa B TYPEIKO-TPEUECKUX OTHOMIEHUX [1,
718].

Nms Barran IMasu Gurypupyer oMHOBpEMEHHO B BU3aHTHHCKHX, apaOCKUX M TYpELKHX HCTouHWKaX [1, 3].
Ho xakoii ObI NCTOYHMK HE B3SUIM 32 OCHOBY HCCIICIOBAHHS KH3HM I'eposi, BCE OHHM yKa3blBaeT Ha To, 4ro barran
I'a3u ceirpan BaxHy!0 pojib BO MHOTUX OUTBax TOro BpeMEHU. AHATONMUICKUI Hapos oTHOcmics K barramy 'asu ¢
OOJIBLIMM YBOKEHHEM M CUMTAJl €ro BHyKOM BHYyKa nmpopoka Myxammena. [Tamsate o barrane ['a3u Bce erie *uBeT B
pasmiunbIx yromkax Typuuu. Ipodeccop . Jlenec Ha3biBaeT yBaXkeHHE U MOYET TyPELKOrO HAPOIA K JIETeHIaPHOMY
reporo KyinsToM. OH nuiet: «Putyanenbiii kyner Celinna barran pacnonaraercst B IOCTPOSHHOM BOKPYT €0 MOTUJIbI
KOMIIJICKCE, KOTOPBIII HBIHE HAXOAWTCS B AHE MyTH OT AepeBHM Ceitna ['a3u. DTOT KOMIUIEKC BKIIIOUACT B CeOs
YChINaNbHUILY Feposi, KOTOpast BeposiTHee Beero Oblta noctpoeHa B XIII Beke, u MeueTs... »[1, 9].

B pazmuunbix myonukanusax «barran-name» uMeer pasHeie GopMbL. B OONBIIMHCTBE U3 HUX 3TO AIIHIESCKOE
MIPOM3BEICHUE COCTOWT W3 JIBAJIATH OJHOTO JIECTaHa, CBSI3AaHHBIX MEXIy co0o0i xpoHomormdecku. OmHAKO, B
uccienyemoit Hamu kHure «Battal Gazi Destan» («barran-name») non pemakuueid X. Kékcana takoe pasneneHue
oTcyTcTBYeT. [loBeCTBOBaHUE O CBEpIICHUSX U kKU3HEHHOH nuHun Celinna batTrana HempepbIBHO, YTO U MO3BOJISET
HaM Ha3bIBaTbh 3TO NPOU3BEICHHUE MOJHOLUEHHON BOMHCKOM MOBECTbIO.

[ToBecTBOBaHME B IOBECTHU BEJETCS OT TPETHETO Julla. TpaluIMOHHO B POJIM pacCKa3zuHlKa TIOPKCKOTO 3110ca
BBICTYIIACT HEKNI CKA3UTEIh W IIEBeIl, HAOIIOAATEIh U CBUACTEIH IPOMCXOSIIIX COOBITHH. B 1IeHTpe anmndeckoro
npousBeneHust «barran-Hame» HaxoAWTCsS ckazaHHe O >ku3HeHHOM myTu Celimna barran I'asu, ero moxomos 3a
pacnpocTpaHeHHe UCIAMCKOH peJIuTuK Ha TEPPUTOPUN AHATOIMH U BOWH C BU3AHTUHIIAMU.

BouHckast moBecTh Ha4YMHAETCS ¢ MOJMTBBI — BOCXBaJieHMA Auliaxa, 3aTeM UIET NPeAbICTOpus, KOTopas
pacckasbiBaeT 0 poxkaeHuH riaBHoro repost Jxadepa (Ceitnn barran ["a3u). Poxnenue Celitnna barrana I'a3u u ero
MIOCJIEAYIONIEE B3POCIEHHUE TPAJULIMOHHO IIPEUCIIONHEHO CBEPXbECTECTBEHHBIMU NIEMEHTAMU.

Crenyromiee yIOMHHAHKE O ITIABHOM I'€pO€ YKE CKJIA/bIBACTCA, KaK O pPeOEeHKE, KOTOPBIH, KaK U CIeAyeT Mo
(OJTBKIIOPHOMY MOTHBY, PaCTeT He IO JHSM, a TI0 4acaM. Tpéxmuernuii [Ixadap oTimdaeTcss HEMBICIUMO KpacoToH, 1
TaK)Xe BHEIITHE YK€ TTOX0K HAa MaJIBIMKa ACCSATH JIeT. B mpercIoBum, OqHAKO, eTo oTel] XyCeiH Mornbaet, M MaJsanKa
OCTAaBJISIIOT HAa BOCIIUTAHUM y HOBOTO IpaButeliss Manarsu — Amupa.

HcropnuHOCTh COOBITHH JaHHOTO (hparMeHTa CKIIAABIBACTCS U3 PEIUTHO3HOrO mucaHus. Tak yxe B
MIPEIUCIOBUM YUTATEIN BCTPEUAIOT U3BECTHBIX ISl MYCYJIbMaH PETUTHO3HBIX U HCTOPUUECKUX JIMYHOCTEH: BHYKOB
npopoka Myxammena Xacana n XyceitHa, ux otia nepporo umama A uoH A0y Tanuba u npyrux. COOTBETCTBEHHO,
mraBHOTO Tepost [xacdapa, Oymymero Ceitnaa barran ['a3m, Ha3pIBaroT IpaBHYKOM ITPOPOKA.

KiroueBoil TeMoi NpoU3BENEHU SIBISETCS BOWHA 3a PEIIUTHI0 MEXAY MYCyIbMaHaMH M XpUCTUAHAMH.
Ha omgHoli cTopoHe 3akperuieHbl IaBHBINA repoil BomHckoi nmoBectu Ceiina barran ['a3u u ero MHOrOYMCIICHHBIE
CIIOIBMYKHUKH, HA IPYTOU — MPaBUTENN U HapoJl BU3aHTHIICKOW UMIIEPHH.

ABTOp MNpoM3BENEHMsI HAJENWI CBOEr0 NIABHOIO Iepost TPaJULMOHHBIMM 3MHYECKUMM KaueCTBaMHU
MOJIKOBOJIIIA: TIBITIMBEIM YMOM, KPacHOPEUHEM, HEBOOOPa3UMOH XpaOpOoCThi0, BEPHOCTHIO CBOEH €N, YyBCTBOM
CIPaBENIUBOCTH U HEOObIUafHON ynaunnBocThi0. OHOM U3 BaXKHBIX 0COOEHHOCTEH HTOT0 AIUYECKOr0 IPOU3BEICHUS
SIBIISIETCS TOT (DAKT, YTO IIAaBHBIM T'€POEM JIBHKET OTHIOAb HE JKaXKla CJIaBbl M HaXHUBbl. OH MOJHOCTBIO OTHAeTCA
CBOEU MHCCHH: PACIIPOCTPAHEHUIO HUCIIAMCKOW PEITUTHH.

Omnwmpasck Ha TEKCT IPON3BEICHHS, MOJKHO BBIZICTIHTh TPAAUIIMOHHBIC YTNYEeCKNE MOTHBEL. [1epBbIiM Hanbomee
PACKPBITHIM MOTHUBOM SIBIISICTCS TOJIBHT INIABHOT'O TIEPCOHAXkKA MIPOU3BEACHUS U HAPEUCHUEM €T0 «T'epoem». B BonHCKoit
noBectH barran-name napeuenue Jxadepa «Ceitrmom barran ['a3m» npoucxoauT B clieHe, OMUCHIBAOIICH MECTh 32
ru0esb CBOETro OTLA.

CrenyromuM COXpaHUBIIMMCS TPAJUIIHOHHBIM MOTHBOM SIBJISIETCS 0X0Ta. Tak, Kak y>ke ObIII0 HAMH OTMEUCHO,
OTeIl NIABHOT'O Tepost TOJTyyacT BUACHUE O OyAyIIeM ChIHE BO BpeMsl OXOThl. HO 3T0 NHUIIb epBOC YyIIOMUHAHUE 3TOTO
BaKHOTO 00psi/a.

«Battal bu ava zevk olsun diye degil, aksine arkadasina bir hediye bulmak i¢in ¢ikmigti» [3, 89].

B3auMoOTHOLIEHH MEXIy MOJOAbIM M CTapIIUM IIOKOJIEHHUSMH PacKpBIBAIOTCS HA INPOTSKEHUM BCel
BOMHCKOI noBecTH. [Iprcyrmas roHomaM rops4HOCTh M MAKCHMAJIH3M OTPAKaeTcs B UX PBEHUH K 1T00e/ie, B TO BpEMsI
KaK CTaplbl U YYUTEIS BBIPAKAIOT CBOIO MYJAPOCTh COBETAMU M HACTABJICHUSMHU.

Uro mpuMedaTenbHO Ui JIaHHOTO IMOCIIEUCIaMCKOTO 3110ca, 3TO yTpaTa o0pa3a CHIbHONH BOMHCTBEHHOMN
JKEHIUHBI. Tak, B BOUHCKOH oBecTH «barTan-Hame» poiib MaTepy IFIaBHOI'O F'eposi CBOAUTCS JIULLID K €€ IEPEKUBAHUSAM
0 cynp0Oe chIHa, B TO BpeMsI Kak B Oosiee paHHUX MCTOYHHMKAX 3110CA JKCHIIMHA MOIJIA CpakaThesl Ha Tosie 60st 60K 0
00K C My)KUYMHAMHU.

JIeiTMOTHB MpOU3BEACHMS, UCXOJS U3 TEMbl U CIOKETHOH JIMHUM, MOXKHO NPU3HATh PEIMTHO3HBIM. Benb
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OCHOBHOH LIeJIBIO TNIABHOT'O Iepost SIBISICTCS PACIPOCTPAHEHHUE UCTIAMCKOIM PEIUTUU HAa BBEPEHHOM eMy TeppuTOpuH,
a Taxke u30aBieHME OT MHOBepreB. OnHAaKo, BOMHA C BHU3AaHTHHIAMM 3TO HE EIMHCTBEHHOE, YTO OTPaKaeT
OTIPENEISIIOINLY IO POJIb MYCYIbMAHCKOM PETUTHUHU B MPOU3BEICHHH.

J1s mocIencinaMcKoro TEIOPKCKOTO 310Ca XapaKTepHO MPUCYTCTBUE CLIEH CBATOBCTBA U OpakocoueTaHuil. 9to
yCIIOBHE HE 00OIIIO0 CTOPOHOH U BOMHCKYIO MoBecTh «barran-namey. Tak, mocie craceHus U3 mieHa BU3aHTHHLIEB
Ipyra cBoero orua Adayccenama, barran ['a3u Bcrpeuaercs ¢ aeByiukoii HeBpy3 bany u BmroOnsercs B He€. OnHako,
JUISL TOTO, YTOOBI T€POU CMOTIIN O0PYUYUTHCS, AEBYILKA JOJKHA IPUHATH UCJIaM, U TOJIBKO [1OCJIE ATOTO OHA MOJTyYaeT
MIPaBO BBIINTH 3aMyXk 3a MycylbMaHuHa. Ho 3TO He equHCTBEHHas cBajabOa m1aBHOTO repos. [locne cmepTu nepBoit
skeHbl, Celin Takoke >keHUTCs Ha 1ouepu xainuda B bargane. M B nepBoM 1 BO BTOPOM cilyyae peTuruo3Hble YOS:KAeHN S
CTaHOBSATCS OCHOBOH JJIs1 COBEpLICHUs 00psiia OpaKocodeTaHusl.

CoxpaHuBIIeH CBOIO TPAAMILHUIO OCTACTCA W NPUCYTCTBUE CKAa3UTENs B NpousBeneHuH. Ero poiab 3ameTHO
TepsieT 3HAYUMOCTh, OCTaBJIAA 3a COOOH TOJNILKO MOJMTBY OJIarOCIIOBEHMs Ha IIyTEUIECTBHS W TOABUIH TepOs.
OTpaxkeHre MOJIMTBbI CKa3UTENsl BCTpeyaeTcs B Hadalle ¥ KOHLIE TIOBECTBOBAHUSI.

C TOYKH 3peHUs CIOXKETa ITyTCIICCTBHS IJIABHOTO T'eposl U €ro CIIOABIDKHHKOB BKIIOYAIOT B celsl, Kak
3aBOCBATEJIbHBIC MOXOBI, TAK M HCTOPUHU O craceHWH. M GONBIIMHCTBO M3 TaKMX WCTOPHU HAa MPOTSDKCHHU BCCH
BOHMHCKOH MTOBECTH MOBTOPSIIOTCS, UTO IPUIACT CIOKETY HEKOTOPYIO IUKIHIHOCTb.

BownHckas moBecTh HalMCaHa MPOCTHIM S3BIKOM. XapakTePHBIM UIS JTAHHOTO JIMUYECKOTO POU3BEICHHUS
SIBJSIETCSL TIPEBOCXOJICTBO HAJOTOB HAJ OIHCATEIbHOW YacThio. B mpom3BeneHWM MPaKTHYSCKH OTCYTCTBYIOT
OIMCaHWE TOPOAOB M OKPY)Karomiero meisaxa. OMHAKO SI3BIK BOMHCKOH TOBECTH HE JIMIIEH CHMBOJIHMYHOCTH H
BBIPAa3UTENBFHOCTH. [ €pon yacTo Ha3BIBAIOT APYT Ipyra HMEHAMH >KUBOTHBIX, TOJUEPKUBAs CXOKECTh C UX YePTaMH.
Tak, BO BpeMsI IPOYTSHHS MTOBECTH YUTATEIN MOTYT YacTO BCTPEUaTh CPaBHEHHS I'eposi CO JIbBOM («aslany), 9ro
XapaKTepu3yeT ero OTBary U CMENOCTb.

Taxxe CHMBOJIMYHO BCTPEYAIOMICECS B XO/€ TIOBECTBOBAHUS 3HAUMMOE JUIS HCIIaMa YHCIIO «COpok»: «kirk
kulag¢ boydaydi»), «kirk ayak bir merdiven» [3, 123].

MenoanaHOCTH SI3BIKY MPOM3BEACHUS J00ABISCT YIIOMUHAHWE MY3BIKaJIBHBIX HHCTPYMEHTOB. Hambomee
4acTO MBI «CIBIIIMM» 00¥ 0apabaHoOB M 30B TpyObl. OHH WIPAIOT CUTHAIBHYIO (DYHKIIMIO Hauaia WM OKOHYAHUS
CpPaXCHHH, TaK ke MpH3bIB K OophOe. DTo cBOeoOpa3HOe MOBEIICHUE BOMHAMHU HauyaTh JICHCTBOBAaTh: «Savas kes!
Davullar, borular ¢calimr» [3, 60].

TpaaunnoHHO HCTOPHH, TTOCBSIICHHBIE TOABUTAM OHOTO Teposi, 3aKaHIMBAIOTCS €TO CaKPaIbHOI CMEPTHIO.
barran ['asu He mormbaer Bo BpeMmsi cpakeHHs. OH MPOIIAETCS CO CBOMMHU CHIHOBBSIMH M JA€T UM TIOCIICIHUEC
HAITyTCTBHSL: TOCEIaTh MekKy 1 MenuHy Ka)IbIii TOJT, a TAK)Ke OTHPABIIATH Tya MOAAPKH U Japhl; a TAKKE yBEpseT
UX, 9TO JTaKE €CIIH TEJI0 OOJIBINEC HE ¢ HIMH, €r0 CEpAIe BCEraa ObETCS PsIIoM.

Takum oOpa3oM, KynbT Benmkoro reposi Ceiinna barrana ['a3u HaXoAHUT OTpakeHHUE U B MOCIICAHAX CTPOKAX
SMHUYECKOTO MIPOU3BEICHHUS, IPU3HIBASI MPOCIIABIATH €T0 TOBUTH, COBEPIICHHBIC BO IMS PEIUTHU M CBOETO HApOAa.

C mpHUHSATHEM HCITaMa MYECKUE MOTHBBI TFOPKCKOTO 310Ca IMPEeTepIiesn u3MeHeH s Tak, 00psi1 UCTIOTHEHUS
JlecTaHa CKa3UTeJIeM PeodpasmiIcs U3 TIECHU B HPABOYUHUTENIFHBIC BEICKA3bIBAHS, BOCXBAJICHHUS I'€POCB M MOJINTBHI,
obpameHnbie K bory. O0pa3bl JKeHITUH-BOUTEIBHHUII, BEICTYMAIONINX B O0H HapaBHE C My)KYMHaMH, H BOBCE HCYE3 C
MIPUHSATUEM UCIIAMCKOH penurun. EMy Ha 3aMeHy BBICTYNHII 00pa3 XpaHUTEIILHUIIBI 04ara, )KeHIIMHBIL, 32a00TsIIelcs 0
0JIaromoTyYiy CBOETO MYy>Ka M UX JeTei. [ TaBHOM 0COOEHHOCTHIO COACPKAHMS AITNIESCKUX TPON3BEICHNUI CTAHOBUTCS
MIPUCYTCTBHUE BEPHI, KaK ABIKUMOMN CHIION repoeB. IMEeHHO KOH(IIMKT Bephbl BBICTYIIAET HA TIIABHOH CIICHE CEOXKETHON
JIMHUY TTOCTICUCIaMCKHUX TTPOU3BEICHUH.
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